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BREEZE FULL HP 1 BREEZE FULL HP 2 BREEZE FULL HP 3

Paddle sports can be very dangerous and physically demanding. 
The user of this product should understand that participating 
in paddle sports may involve serious injury or death. Observe 
the following safety standards whenever using this product. 
The user of this product acknowledges both an understanding 
and an assumption of the risk involved in paddle sports.

• Get paddle sport instruction from a licensed or certified 
instructor.
• Obtain certified first aid and rescue training and carry first 
aid and rescue equipment.
• Double check the weather forecast just prior to going on the 
water, and be aware of appropriate river water levels, wind 
direction and speed, tidal changes, dangerous currents and 
forecast weather changes. Be particularly aware of offshore 
winds and currents, that push you away from safety. Never go 
on the water if the weather forecast is inappropriate. 
• Scout unfamiliar waters and portage where appropriate.
• Do not paddle in flood conditions.
• Never paddle or go on the water alone. Always leave a 
detailed plan with someone you know who is not part of your 
group. Include: Where you have gone, what you are expected 
to do, when you are expected back, and what to do if they 
have no news from you after the designated return time.
• Dress appropriately for weather conditions; cold water and/or cold 
weather can result in hypothermia. Protect yourself from the sun.
• Always wear a nationally-approved personal flotation device.
• Always wear a helmet where appropriate.
• Check all equipment prior to each use for signs of wear and 
tear, and potential failure. Do not use if the risk of failure is 
suspected. 
• Never exceed the maximum capacities presented in this 
manual and on the kayak, or risk the danger of the craft 
sinking. Respect the placement locations for each user, to 
ensure that the kayak is correctly balanced on the water.
• Consult your physician prior to beginning your paddle sport 
training.
• Do not exceed your paddling ability; be honest with yourself.
• Never go further from shore than you are prepared and able 
to swim back. Equipment failures can and do occur.
• In the event of an accident, this craft can provide vital 
flotation. Use it appropriately. However, the inherent flotation 
does not compensate for deficient swimming ability.
• If additional outfitting is added to this craft, use 
manufacturer’s approved materials only; do not impair entry 
or exit access to the kayak.
• Follow the manufacturer’s recommendations for the use of 
this product. Read this manual and any additional information 
available on-line. 
• You must not use alcohol or mind-altering drugs while or 
prior to using this product.
• If you have any uncertainty about your swimming or 
paddling ability, the state of your equipment, the weather 
and/or water conditions, DO NOT GO ON THE WATER. Seek 
further advice from a certified instructor, your local dealer 
and/or the manufacturer, and try again when you are ready.
• Respect nature, the environment, and all other water users.

Les sports de pagaie peuvent être très dangereux et exigeants pour 
le corps. Les utilisateurs de ce kayak doivent impérativement savoir 
que pratiquer des sports de ce type peuvent entraîner des blessures 
graves ou même la mort. Lisez attentivement les consignes de 
sécurité lors de l’utilisation de ce produit. Les utilisateurs de ce 
produit doivent intégrer les risques inhérents aux sports de pagaie.

• Avant d’aller sur l’eau, demandez des conseils d’un moniteur 
de sport de pagaie licencié ou certifié. • Obtenez une formation 
certifiée en secourisme et sauvetage pour pouvoir porter les 
premiers secours. • Vérifiez bien les prévisions météorologiques 
juste avant d’aller sur l’eau et informez-vous des conditions 
spécifiques de votre plan d’eau : les niveaux d’eau de la rivière, 
la direction et la vitesse du vent, les changements de marée, les 
courants dangereux et les changements météorologiques prévus. 
Soyez particulièrement attentif aux vents et courants venant de 
terre qui vous éloignent des zones sécurisées. N’allez jamais 
sur l’eau si les prévisions météorologiques sont inappropriées.  
• Portez toujours un gilet de sauvetage individuel homologué 
en France.Ne pagayez jamais et n’allez jamais sur l’eau seul. 
Laissez toujours des informations précises sur votre sortie à une 
personne que vous connaissez et qui ne fait pas partie de votre 
groupe : d’où vous venez, où vous avez prévu d’aller, à quelle heure 
vous avez prévu de revenir et que faire si cette personne n’a pas 
de nouvelles de vous après l’heure de retour définie. • Portez 
toujours un casque approprié. • Portez des vêtements adaptés 
aux conditions météorologiques. L’eau froide et/ou l’air froid 
peuvent entraîner une hypothermie. Protégez-vous également du 
soleil. • Vérifiez votre équipement avant chaque utilisation pour 
déceler des signes d’usure ou de fragilité. Ne partez pas sur l’eau si 
vous décelez une défaillance. • Ne dépassez jamais les capacités 
maximales du kayak énoncées dans ce manuel et inscrites sur 
le produit, sous peine de risquer de couler le kayak. Respectez le 
placement de chaque utilisateur, pour vous assurer que le kayak est 
correctement équilibré sur l’eau. • Ne consommez pas d’alcool 
et/ou de drogue avant d’utiliser ce produit. • Ne pratiquez pas le 
kayak dans des conditions d’inondation. • Ne vous surestimez 
pas et restez conscient de vos capacités physiques. • Comme 
sur tous les bateaux, des avaries peuvent survenir et vous ne 
devez jamais vous éloigner plus loin du rivage que vous n’êtes 
capable de nager. • En cas d’accident, ce kayak procure une 
flottabilité qui peut vous sauver la vie. Utilisez-la de manière 
appropriée. Cependant, cette flottabilité ne compensera pas une 
nage déficiente. • Consultez votre médecin avant de commencer 
l’entraînement et la pratique des sports de pagaie. • Suivez les 
recommandations du fabricant concernant ce produit. Lisez ce 
manuel et toutes les informations disponibles en ligne. • Si des 
équipements supplémentaires sont ajoutés à cette embarcation, 
n’utilisez que des matériels approuvés par le fabricant.  
• Lisez attentivement le dossier d’information du propriétaire 
avant d’utiliser ce produit. • Si vous avez des doutes concernant 
votre capacité à nager ou à pagayer, l’état de votre équipement, 
les conditions météorologiques et l’état du plan d’eau,  
NE PARTEZ PAS SUR L’EAU ! Demandez conseil à un moniteur 
certifié, à votre revendeur local et / ou au fabricant, et réessayez 
lorsque vous êtes prêt. • Respectez la nature, l’environnement et 
tous les autres utilisateurs du plan d’eau.

AVERTISSEMENT SUR LA SECURITESAFETY WARNING

Carry bag
Sac de transport 

Handpump / Pompe

Seat / Dosseret
HP1 x 1 / HP2 x 2 / HP3 x 3

Footrest / Cale-pied
HP1 x 1 / HP2 x 2 / HP3 x 3

Slide-in-Skeg / Aileron

Repair Kit
Kit de réparation

Deflector / Déflecteur
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INFLATE POSTION

DEFLATE POSTION

POSTION GONFLAGE

POSTION DEGONFLAGE

PUSH IN

POUSSER
& TOURNER

& TURN

8 PSI
• Do not use compressor to inflate

• Keep under shade when not in use

• Ne pas utiliser de compresseur pour gonfler
• Garder à l’abris du soleil après gonflage

FULL HP
QUICK START

MONTAGE

GO KAYAKING!

WATER
RELEASE
VIDANGE

PACK UP
RANGEMENT

Fin Set-up / Installation aileron Deflector Set-up / Installation déflecteur
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Seat Set-up / Installation dosseret

Inflating / Gonflage
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18 Footrest Set-up / Installation cale-pieds


